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i. Naturalny ruch ludności. — Mouvement naturel de la population. 


1. Małżeństwa. — Mariages. 


a) Według wieku. — D'après l'âge. b) Według stanu cywilnego 
D'après l'état civil 
Wiek mężczyzn Wiek kobiet — Age des femmes. Ogółem EE => (© Wd. DU e a O 
Oe z5 CR Stan cyw. Stan cywilny kobiet Ogółem 
otal des SE 
hommes aS 20—24| 25—29 | 30—39 | 40—49|50—59 | iwyżej | hommes mężczyzn Etat civil des femmes mężczyzn 
E W w PEŁ ME Etat TT „aa E RE e 
Oe eg SA el NEE 00 civil des | panny wdowy |rozwiedz. des 
poniżej 20 Ki 1 | AA PS je H s 3 hommes filles | veuves |divorcćes | hommes 
au-dessous de | 
20—24 6 30 AŻ. 5 Ar SZ KÉ 53 EE 
A | UZ 227 3 2 232 
20—29 7 56 37 Jal i — — 112 célibatai- 
ERAT S 
30—39 SRO PY ERC AA SRDA EW La RE 63 s 
wdowc 
40—49 Kn 2 4 SE | 1 10 De 9 1 Ea 10 
50—59 az; © E LS 2 e? Ki = rozwiedz. 
| EK 5 1 E 6 
60 i Ed, ee e e — — — divorcés 
Ogółem kobiet AE e E Ek W ener eh 
16 101 78 46 6 | — 1 248 241 5 2 248 
Total | Total des 
des femmes femmes 
W tem związków zamiejscowych — W tem związków zamiejscowych: — 


DRUKARNIA DZIENNIKA POZNAŃSKIEGO 


c) Według wyznania — D'apres le culte 


a Z egegegeggeggeg 


Wyznanie kobiet 


| Culte des femmes Ogółem 
Wyznanie mężczyzn SC x mężczyzn 
i 5 JES nod R 
Culte des hommes EEEJE AE Ag v | Totaldes 
= E 
SSSIBSS|EŚ | ES | kommes 


rz. katolickie cath. - romain 237 3 — — 242 
ewangelickie évangélique 3 2 w 1 6 
mojżeszowe mosaïque — — — — — 
inne autre — =a 2n or SE 

Ogółem kobiet 

Total des femmes ŻA 4 CA i Ch 

W tem związków zamiejscowych: — 
2. Urodzenia 


a) Według płci i pochodzenia 
D'après le sexe et la legltimite 


Urodzenia żywe Utodz. martwe 


s Naissances vivantes Mort-nćs 
Płeć KŁ. ` 
noworodka wtem dont Ś 
Hi Z Go w te 
ajo U SW. 5 N ENEI 
VIS u = vlg 
ENE EE REE E EE EE 
e Z3GGŚSIE „WĘ) SES ERIAN © 
Ze Bo: DÉI S KR B 23 MIL: noe | BO 
nouveau-nés Elek Le SE SIE Pes kaS Lë 
e Ber Fa Kl 
|. Miejscowe — Population domiciliée | 
chłopców | | 
garçons 159| 19*| 178 53 8 OAZA PCA) ASO 
dziewcząt 157| 14*| 171 54 4 DE E i A 
filles l 
Metteg Or geet Lt IT e a e 
Ogółem | 
Total 316| 33|349| 112 12 i LBE) 6 365 
2. Zamiejscowe — Population de passage 
chłopców 
garçons aa bei? 17 D CHE PA 
dziewcząt 12 Siae 17 
fllles 
Ogółem 
Total 27] 9| 36 82 — 2| —| 2/38 
| 3. Wszystkie urodzenia - Toutes les naissantes 
chłopców | 
174| 23*- 197 25 8 7 3| 10Į 207 
garçons 
dzie wcząt 1 * |19g 9 
filles 69 |15*|1 69 4 DPD 2136 
LABRY A AES AGT AA ROR 
Ogółem |343| 42 |385| 144 12 |12|. 6l 18| 403 


Zgłoszeń spóźnionych: 17 (14 z listopada 1934 r. 1 z września 
1934 r. 1 z kwietnia 1934 r. 1 z sierpnia 1930 r., w tem 16 miejscu- 
wych, 1 zamiejscowy, *) w tem 1 podrzutek. 


eege 


d) Według narodowości — D'apres la nationalite 


Narodowość kobiet 


Nationalité des femmes | Ogółem 
Narodowość mężczyzn ac OE ROLE mężczyzn 
CHE: 
Nationalitć des hommes S S ZA s X | Total des 
EE ES g| Ea | hommes 
OWE 


polska polonaise . 239 l | z 210 
niemiecka allemande g 2 6 | — 8 
inna autre Sé | — — = — 
SECHER R. % SES re UIAA 
Ogółem kobiet 
Total des femmes 24l 1 E? 248 
W tem związków zamiejscowych: — 
— Naissances 


b) Żywo urodzeni według zajęcia rodziców 
Nėés-vivants selon la profession des parents 


w 
u Sp 
O > 
sei Go 
Kä Q 
= a 
Zawód ojca wzgl. matki w s. U 
Profession du père ou de la mère = S 5 S 
2 o 240) ME 
d end E 
Toa ERT SS 
E AJEA] OS 
A. Ślubni według zawodu ojca —- Enfants 
légitimes selon la profession du père 
l. Samodzielni h.ndlowcy, przemysłowcy 
i rolnicy — Commerçants, industriels, 
agriıculieuis indépendants . . . . . 15 2 17 
2 Urzędnicy prywatni - Employes . . 60 4 64 
3. Rzemieślnicy (czeladź) — Artisans . 126 7922132 
4. Robotnicy ilp. — Ouvriers etc. 68 2 75 
5. Zawody umysłowe wolne - Professions 
CEET e A O PR 6} — 6 
6. Urzędnicy BEE — Fonctionnaires f. 
publics r r 37 l 44 
7. Inne zawody — Autres professions . - ku La l 
8. Bez i nieznanego zawodu — Sans pro. 
fession et profession inconnue . . | 3 — 3 
MIOŁP ROZK (Me |. 
Ogółem — Total 316 27 | 343 
B Nieślubni według zajęcia matki — Enfants 
illegitimes selon la profession de la mere 
l Piacownice A= EZR; - Travailleuses 
d'industrie. . . ët a E N NE 9 l 10 
2. Służące — EE 13 2 15 
3. Pracownice handlowe i biurowe — TE 7 
vailleuses de commerce et de bureau 3 — 3 
4. Zawody wolne — Professions libérales Se © TA 
5. Inne zawody — Autres professions. : 3 — 3 
6. Bez zawodu i nieznanego zawodu - Sans 
ap 6 11 


profession et orofession inconnue 


cr tę. RP zz 
Ogółem — Total | 33 | 9 | 42 
*) w tem 2 podrzutki. 


\ 
c) Żywo urodzeni 


Nés-vivants d'après le culte des parents. 


Wyznanie matki przy dzieciach 


Culte des mères ayant des 
enjants legitimes 


Wyznanie ojca 


Culte du père 


rz. - katol. 


cath. - rom. 


1. Urodzenia 
miejscowe 


Naissances de la 
population domici- 
liée 
rz. - katolickie 
cath. - romain 


ewangelickie 
évangélique 


mojżeszowe 
mosaïque 


inne i nieznane 
autre et inconnue 


Ogółem | 303 
Total 


2. Urodzenia 
wszystkie 


Toutes 
les naissances 


rz. o katolickie 


cath - romain 327 


ewangelickie 
évangélique 


mojżeszowe 
mosaïque 


inne i nieznane 
autre et znconnue 


Ogółem | 399 
Total 


*) podrzutki. 


według wyznania rodziców. 


mosaique 
Ogółem 


evang. 
Total 


ewang. 
mojź. 
inne 
autres 


— j E zań 
em A es? 


„a © 
— 
e 


d Żywo urodzeni według narodowości rodziców 
i następstwa rodowego. 


Nes-vivants JH apres la nationalité des parents par l'ordre successif 
de naissance. 


Narodowość 


EEN Noworodki ślubne były w tem samem 


małżeństwie ... dzieckiem 


przy 
ych 
ires ayant 


Nautionalitć des me 


Nationalitć 
des parents 


i 
bn 


* Ordre successif de naissance 


ojca | matki EI 
père | mère | ` Ki 


des-enfants illógitimes 


Ogółem —. Total 


Narodowość mat 
dzieciach nieślu 


J 
1. Urodzenia PADRE ERNE T, 
miejscowe | 
Naissance | 
de la popul. 
domiciliće 
pol. pol. 


102| 89| 56| 28/10|12 
polon.| polon 


E hl ij rz] Z 30 


a 


pol. | niem. 
polon |allem. 


SĘ 
| 
| 
19 


niem. | pol. 
allem.|volon. 


niem. | niem. > | 
allem) allem. (krett dn 


inne i niezn. 
M | 4 ZEN ENEE Ze 2*) 


autre 
et inconnue 


Ogółem |105| 92 
Total 


59; 29/1112) 4) 1) 1| 1—-—/-| 1[/ 316| 33 


2. Urodzenia 
wszystkie 


Joutes les 


naissances 

pol. | pol. 

polon.| polon.|114| 95| 59| 29]13,12| 4| 1| 1| 1—| 1) —|-|330| 39 
pol. | niem. 


polon! allem | —| 1 


niem. 
allem. 


pol. 
polon.| —| — 


niem.| niem. 


allem. allem. Äre, 


inne i niezn. 
autre (Eë 
et inconnue | 


Ogółem "al 99| 62| 3011412] 4 1| 1 1—|1) | 4 34 42 


Total 


*) podrzutki, 


3. Zgony 


a) Według przyczyn śmiercii płci. 


Dóces 


D'après la cause du décès et d'après le sexe. 


E EE 
EE EE nnn EE 


ifomenkłalura międrynarodowa 
skrócona 


kal = č Fei pe eh M =": m 
~T DOO R W MW OOOO R W IU ra 


n 
(de) 


bi D 
D HH 


Di 
W 


24 
25 
26 
27 


28 
29 


30 
31 
32 
33 
34 
35 
36 
37 
38 


39 
40 
41 
42 
43 


Nomenclature inta naflonale abregóe 


l. - Zgony miejscowe j Ao 
Deces parmi la population domiciliée | EE ANA 
Ogółem w tem dzieci Ogółem w tem dzieci 
Przyczyna śmierci — Cause du décès Total dont décès des enfants Total dont décès des enfants 
męż.|kob | raz poniżej 1 roku | 1—5 lat męż.|kob.| raz. poniżej 1 roku | 1—5 lat 
S œ | au dessous a un an| Il— 5 ans y œ |24 dessous d'un an 1—5 ans 
= > S a | AGA a. EE E A E z z Si E e ZA e ż. 
KZ a e | leg. | illeg.| leg. | illeg, d = = o | ler, "e leg. | illeg. h JĄ 
Dur brzuszny i rzekomy ES 1 - BICZ TZECASYKET | s27W OE EZ ZZA CE RENIA 
Dur osutkowy . Eg R e” MA YE mada Eg pro EKO A SLIK OZ E E MEJ Jl len 
EE A SNACH Hat Zaz SE E EE, (eg DE Se KEE EM WE bh Se, N= 
Odra ar [1277,10 ZARY ASM) | sal |) FSE) żon AE NEA | r AP WZW SE el 
Płonica 1| — 1|—|—|-—|-—|— | — 1 | — I|— | — | — | — | — | — 
Krztusiec . ` a Ener EE en nn ZZ RE cy NEE EE e Eh E, 
Błonica 5| 6/11] - | — | — | — 1 3 KO t lee Werk ="" Za NK 
Grypa DN] EE 1a] 20 Wy EC e ER I" 20 Pro AJ RES GOES 
Gruźlica narządu GdAREROWAEO : 24 F17 |41].— | —|— | — MEN |— 259117] 42] — | --— | al — | 5 |= 
vn a) opon mózgowych A |. bat | PE COO e Z haj" l CHL Ce 
, b) innych narządów . 1 Bl RANE ZA AE AE NZS WAW ZARY) | RE AP 
Kiła A SB 20 |= no AA De ai fe KO PSE Zo ZP Ek ec ZKE 
Zimnica M] 250 OS) PA EN E 07 tee) „SZR ZZS PREY (e ah m” dk 0 = 
Inne choroby zakazić i E Ga 1| 3) 4] — | — D UN EN l 4) 57 — | — REN ef E 
Rak i inne nowotwory złośliwe . a do CHEN D |= = = |=: [— |= [TT |. EL a> 22570] = Pzp OE 
Nowotwory niezłośllwe i nie oznaczone 
jako złośl. : CH Ji 1 | — | —| — | — | — | — l i PB SEO EEN GE a= 
Gościec przewlekły i dna . E EEN E E EEN KE, a r EN a E e aa 
Cukrzyca . '. : NE x" 1 L= |=l— |= | — | — | — l (EE WE E EE 
Zatrucie SKOKOWE Set) i IC s 1 | — Lickes |=—|-P11|-— | 14 — | — |= | — | — 1] = 
Inne choroby ogólne i zatrucia przewlekłe | 2; 2) 4|— | — IN KH SM > PO" 2 Jada ZZ FT a 
Wiąd rdzenia i porażenie ogólne = |A|" Z "J= L= [ZT—NEP=""Z| Z > PS 
Krwotok i zakrzep mózgowy, porażenia po- 
łowiczne i inne, bez wskazania przyczyny | 7 | 6/13|—|-|—|-|-|-] 7/8/5|—|-—|—|-|—|— 
a) Zapalenie mózgu . c=" UR | STEK = ZEM ST: | WIEZA pr GEN WY 2 0 == 
b) Zapalenie opon OZON (ae reg As Larei WC TL Ge AE le leen ZE 
c) inne chor. ukł. rerw , narz wzroku iinne | 3) 2| 5| 1] 1] £ | -| 1|-4] 3) 2| 5] 1) 1 GD OSA AW P> 
Choroby serca . d ENEE ER E "FF EE, WEN ER hu He e neet Ee e IR AW 
Inne choroby narządów Hm toru i: GEWONN HK, EE = |= ZE] 390 =" SACZ ZA SR 
Zapalenie oskrzeli. ZE a ZNASZ LO H REN FE Ke an esst seele 
Zapalenie płuc a) płatowe . AZT eenig = es | > a Bed eS" ESA 
v » b) inne postacie 1 eg FE se „|e*3 KE CH Gi La > Eo, MOJ RZZGJC Ba AJ Ode T 
Jnne choroby narządów oddechowych ZAJAZD RB ZO een TZ | 4713 0-0 Delt 
Biegunka ( a) u dzieci poniżej 2 lat "TH zza) el o dan | Ersa 2 KE kees Dee d bag dane E ebe z GOPS ue, E 
i zap. jelit ) b) u osób w w. 2 lat powyżej l |= PERI KS = 1 | — 1 | — M |= 1 | = 
Zapalenie wyrostka robaczkowego . DATE Lis |= H— | = | — | — 3 1 42] < ke EE ER NZ 
Marskość I inne choroby wątroby . l 1 D ONR e k— | — 1 1 UN ZZA == — | — 
Inne choroby narządu trawienia . 1 5 OIN af 0] 250] == 2 5 7 — | —|— | — | — | — 
Zapalenie nerek BR + 1| 3) 4|— | — | — | — | — | — l 3.4 | — | — | — |— 1 — | — 
Inne choroby układu e l 1) 2|— | -—|— | — | —- | — 1 4 > dr] Tee e EA e 
Posocznica i zakażenie połogowe M7 Kaj A= JEZ EG — A PQ U 02 eela? |G7 least a alx IGE 
Inne choroby ciąży i okresu połoguwego Se p W EM „MAĆ PRE KET a a KOZA E a RASA ZA: czy |OD EN zg ll E 
Choroby skóry, kości i narz. ruchu B=] Az Zo] jag LS, | El EE >| RAN er i 
Choroby okr. niemowl. i wady rozwoju 
wrodzone . TOREROS TO FOTO BACA Da "PNA ERAN 8. a ZPA CZE 5 
Starczość . | at GA od POR WEZ Przy ZE" 74 Ir MD en RER ZES ZFR = 
Samobójstwo 1 Pasa +2W| REDY O re pea AJ Ru OLSEM E ee E WE Au 
Zabójstwo io a= 1|—|— |_| — | — | — 1 | — 1|—|—]1|— |  — | — | — 
Śmierć wypadkowa a 2 1 GK EE ee e 0 ©] 9| 1 eW E S E D 
Śmierć i przyczyny E lub źle 
oznaczone E MEET LAC nt ZZO REAR Mu OJCZE Ba WE Kr 
Ogółem — Total h29 h30 |259| 16 | EE Tee RATES ETA 4 | 5 | 145| 149 | 294 | 18 5 |19] a | 8| 6 


Zgłoszeń spóźnionych: 3 z listopada 19.34 r. 


*) róża, sepsis 


Zgłoszeń spóźnionych: 3 z listopada 1934 r. 
*) róża, sepsis, posocznica, 


b) Zgony dzieci nieślubnych poniżej I roku życia 


według zajęcia matki 


De'ćs des enfants illógitimes ayant moins d'un an selon 


la profession de la mere 


c Zmarli w wieku ponad 15 lat 


według stanu cywilnego 


Decedes au- dessus de 15 ans pk SZK ER: l'état civil 


mt op Si pa Me TORO ONY 
E d KR SE e E 
yt : d ke Lef E U 2 
Zajęcie matki A JS ŻA Ogółem S X e E S Kë ek s Së s E 
Profession de la mère ECA E Total EŚ |STĘJSŁEJ S Sla ECK 
domiciliće | de passage SE EE ARE SSS| A 
> Ay JP FR le ZONE FOR OKROPNE ES Jos ECK |ue |OS 
1. Miejscowe — Décès par- 
l. Pracownice przemysło- mi la population domi- 
we — Travailleuses d'in ciliée 
dustrie . . 3 Ta 3 mężczyźni — hommes | 18 60 12 -— 90 
2. Służące — Domestiques 4 — 4 kobiety — femmes 27 30 SE EE A e 98 
3. Pracownice handlowe i Ogółem — Total 45 a| | 90 53 — | 188 
biurowe — 7ravailleuses 2. Wszystki T 
decommerce et debureau l — 1 dp wę BR: WORA S 
les décès 
4 Zawody wolne — Pro- mężczyźni — hommes | 25 64 12 — 101 
fessions liberales . si — > kobiety — femmes. „| 30 | 39 30 39 41 — 1110 
5. Inne zawody — Autres Ogółem — Total 55 | 103 WE ESEJ DRE ZP RZE ja |-|- lan 
professions . — = re 
6. Bez zawodu i niezna- d Według narodowości — D'après la nationalité 
nego zawodu — Sans l. Zmarło miejscowych: 242 Polaków, 12 Niemców 
profession et Ce Décès parmi la population domiciliée Polonais, Allemands 
1 Sa 1 5 innych i nieznanej narodowości : — 
inconnue . autre nationalitć et de nationalite inconnue. 
2. Zmarło wogóle: 273 Polaków, 14 Niemców, 7 innych i niezn. 
narodowości 
Ogółem — Total 9 Z 9 Total des décès Polonais, Allemands, autre natio- 
nalité et de nationalité inconnue. 
e) Zgony z uwzględnieniem wieku, zajęcia I wyznania. 
(Osoby do 15 roku życia według zajęcia rodziców) 
Décès avec répartition par âge, par profession et par culte. 
(Personnes au - dessous de l5 ans selon la profession des parents). 
1. Miejscowe — Deces parmi la population domiciliée 2. Wszystkie zgony — 7ous les decćs 
Wyznanie — Culte Zajęcie — Profession Wyznanie — Culte = Zajęcie — Profes — Profession 
JE S| 
S S DË B S Š a S >E 4 S 5 
Z EB|Ś | Z g u Ka e e E TZ 5 u 
oe bio JEŻE >: GER KOERSCH GÄR SP, 
at (S| Na c= DEE SEE S| S s |-glśll| Efe SE 
E 00 0 Kry ES lg fe „| BER E |= E E EC e S E EE 
A ADA) SA BS aa We EE EK e e A KEE AE 
E WSOJAST EE E LS NR Le EE leed, ek EZ] ta oś |S5| IS] S 
Sa | 2 SI B N HI ez lt a | 0 "si S N TAREN 28| © 
| Bn Q A == > = e Zu Daes | + = | U Q ` = 3 <w A SE z% | R zZ 
IEEE e E EE Ee Et Eae E E E I 
= ae EE E EC EC e = | 2 E ele e 
E E Se E = D E ie RT aere e . = sl © r G SIEz| B |z| E 
a lwj |= |SE| BI 2 | aJa Es] alai salaja |= |SE) 5 | 2 | s |53|58| S |g] 0 
= seu] 8 |5E|5) RE E E | 85a |] EPS EE Eeer fe 
A 3 z E lag = N cy GER PRACA 420] ARS SE KE 3 = GË FSE" N b lasls] Elias Dä 
N V E |los| 5 ES My | Da RR S"|az ak N U GREEN CG a Nna ar RCM dee 
Do å 5 |52 ZAS PE każ | SID; ZAJE e: leg et E e EE Ve EE v |25 |- | 7 —| 1| 60 
KEE Z SZT NE. es A leet „| E OBA SEE EEGEN per SDK >| zeeAT T 
11—15 U ae ZEP A e Ka | afk IA "HEEL Lé | — | — | — | — PAY Ee le EJ 2 
16—20 STA EE ||" IE ZO] DE ŻAR MET JA 4 dr 1|— | — | — | — | — | 21— ss | — | 3 5 
OZON ee EE E EE 4 opór aj El el e Kee Wl EG EK KEREN AŚ Luten REGA 
Lu, oa a e ME E A ER (Ae cl e Ek WY = PA MEET E blend UNC DEL 
41—50 EE ee TN EE EE E e E EE ER 
51—60 BRA > 4|1|10| 5 JANA SB E ee REZ ul 36 
SE dë Ak e Ee Dia EE | SZ >= Pot] 24 72 -SEFAWIESN"TAMTIN|-o7 
E E E 50] wo LA AS A 1 |39 | 67 || 58 | 6l 4 a A sl og Ee 1] 2] 1|40| 68 
EEN ba" 10 | 5 | — | 10 | 27 | 54 | 53 | 4 |26 |3 | 82 259 271 | 15 | 7 | 1 14 |27 | 61 | 63 | 4 | 29 | DEES 


Przyrost naturalny ogólny 91, miejscowy 90. 
urodzeń żywych 1,64; zgonów 1,22 ; małżeństw 1,17. 


W stosunku rocznym przypada na 100 


mieszkańców przynależnych miejscowo 


II. Zdrowotność — Sante publique 


1. Przypływ w Szpitalu Miejskim według wieku i choroby. 
Insc iptions des malades dans l'Hôpital Municipal d'après l'âge 
et la maladie. 


) Wiek lat. — Age ans 
-——— Ogółem 
alelo|3|8|8|S|2|8|8£ |5,|28| Total 
l. |5|5|R|s|8|S8|8|e le |” 
20 | 15 | 21 | 14 | 28 72 1o SEI BE, GN ab | 380 


.W tem przypadków: (Dont cas del chorób zakaźnych 
(maladies infectieuses) 62,  zachorzeń wewnętrznych (maladies 
internes) 33, chorób płucnych (affect. de lappareil respiratoire) A 
reumatyzmu (rbumatisme) 7, chorób żołądka i jelit (affect. de 
l'appareil digestif) 19, chorób serca (maladies du coeur) 13, uwiądu 
starczego (senilite) —, chorób nerwowych i chorób umysłowych 
(affect. du systeme nerveux et maladies mentales) 38, chorób 
skórnych (affect. de la peau - dermatologie) 22, chorób płciowych 
(maladies sexuelles) 24, do obserwacji (observation) 16, zatrucia 
(empoisonnements) 7, obrażenia (/ósions) 99, postrzał (par armes 
à feu) —, chorób dziecięcych maladies d'enfants) 32. 


2. Chorzy w szpitalach I przytułkach. 


Mouvement des malades dans les bópitaux et autres institutions 
Similaires. 


Maladies de l'appareil 


SKS Eise 
We O 2 NG KK e CN E ve 
Zakłady RE EE 5 SSE 
Etablissements ZĘ al w miesiącu | — | 2 Z o Z 5 
Hen O = 3 
8 e au cours du mois < P 2 Wa 
M | = ~|3 Èg 
EK L|ZZ 
Przytuł. dla starc, Grobla 26 | 
i 1 
Asile pour les vieillards i > EE a | í 
Szpital Miejski: 
Hópital Municipal: 
I. St. chorób zewn. 58 IO 108 |— 8 50 5 
Cbirurgie i 
Il. St. chorób wewn. = 
Maladies internes 5 | 411| 102 j+ 84] 13 
III St. chorób wener. 
i skórnych 
Maladies vćnćriennes et 79 59 65 j= 6] 73 1 
affect. de la peau 
IV. St. dziecięca A4 52 det TS AE 
Maladies d'enfants 
V. St. dla umysłowo 
Gl 8:06 PSOE 20742 
Maladies mentales EN 
VI. St. płucno-chorych 54 39 34 L-ol 52| 15 


respiratoire | 
Razem — Ensemble | 328 | 380 | 390 Sek 318 | 50 
Lecznica Miejska: | | 
I. Oddział wewnętrzny 8 6 9|-3 5 2 
II. Oddział chirurgiczny 7 16 20 |— 4 SN Ne 
(Il. Oddział chorób wener. i skórnych 4 l | Seed ADC re 
Razem — ensenble FHS 19 | ZA | 33 |—10]| 9 | 2 
Ubezpieczalnia Społeczna. 
Szpital |. Ginekologiczny 61 67 | 111 |—%4] 37 | — 
aw JI Chorób wewn. 
Al. Szopena*) . — — — | — — | — 
» HL Chorób wewn. 
ul. Raczyńskich. 84 | 110 | 113 |— 3| 81 >) 
Szpital Djakonisek 118 | 149 183 |-—34] (84 | 12 
30 Żydowski e, ne. 3 9 4 |+ 0 8 
„ . SS. Miłosierdzia 223% 4.2184] 2 009 El eck 
Zakład św. Józefa 132 | 227 | 252 |-25] 157 | 21 
Sanatorjum SS. Elżbietanek 69 82 | 95 [—13/ 56 


*) Likwidacja szpitala, 


3 Miejski Zakład Dezynfekcyjny. 
Service Municipal de Désinfection. 


Dezynfekcyj dokonano w zakładzie . . A 
Desinfections effectuees dans l'établissement 


291 
hors de l'établissement 


poza zakładem . razem 298 


ensemble 


Dezynfekcję spowodowały następujące choroby: 


Nombre de desinfections effectuées après les maladies suivantes 


fois 
Žarnice — Rougeole — razy 
PłOnicax="""Scapiatfne" +0 A E een Ek 
Ospa SWAR OOR A MN EE SR TEREA SAR TEEN 
Błonica i dławiec — Dipbtérie 206 ,, 
Zakażenie połogowe — Septicemie puerpćrale. . . . . — ,, 
Dur*brzuszny «~ Fièvre typboide, «1,.: 6 ..,000 e Ehe 
Dur inny — „= Jautre que typhoid: »- 2 istia a ÓW) 
Grlica =>" Tuberculose 5-1. 4,94 a OREAY, EE 
Czerwonka — Dysenterie: *. . . . «4 1 1 DA ie — 5 
Inne choroby — Autres maladies . . . . . . . . . 1 ,, 
RODACIWO/ SPDźiriase ` Jg edu, eh WTF. EOS ZNA 
ŚwierzbsE:.Gaje'. 4.87, 08 4a. 21, APOS R Razawą "W 
Dezynfekcji rzeczy — Désinfection des choses . . . . — »ẹ 
4. Choroby zakaźne policyjnie zgłoszone. 
Maladies infectieuses déclarées. 
Se, odza 15 II. III. IV. V. VI. VII. Se 
e Stare Stare v i Ogó- 
Miasto | Miasto | Wilda | Jeżyce Łazarz i| Główna d Oe łem 
Nature p. 1. brz-| p.p.brz. i Sołacz|Górczyn EA 7 
de maladie | Warty | Warty nowe EC 
Błonica 
i dławiec 64 10 33 33 54 4 |241) | 222 
Dipbterie 
Płonica . . 
Scarlatine . aż 3 S H z cz p 52 
Żarnice uż vi > SE zë EX SC > 
Rougeole 
Dur brzuszny ] <> 1 Ge c 9 Kr 4 
Fievre typ- 
boide . 
Dur plamisty Pa red d € kI- KS GC? Za 
Typbus exan- 
thématique 
Zakażenie 
połogowe . , ek al e 1 « ib 1 
Septicćmie . 
puerpćrale 
Jaglica . .. LA 2 =à a =, Kë > 
Tracbome i S 
Gruźl. płuc . zł 12 
Tuberculose d > 7 S D a 
pulmonaire 
Czerwonka Lg Dé DN RB Ge za a = 
Dysenterie . 
Inne choroby Yi CR EN a A be? <a wa ZA 
Autres ma- 
ladies . 
Ogółem 99 15 54 58 70 6 25 327 
Total 


')1 Komandorja, 3 Starolęka Mała, 6 Rataje, 8 Winiary, 6 Dębiec 
2) Winiary. 


DL Nieruchomości: stosunki mieszkaniowe. — /mmeubles: logements. 


l. Zmiany własności — Mutations de la propriété immobiliere. 


Realność zmieniła właściciela w osta- 


llość kontraktów tnich 3 latach Nabywcy — Acquereurs 
Nombre de contrats L'immeuble a changé le propriétaire 
au cours de A dernières années a M z woj. zachod. | Z reszty Polski ka 
; e 2 des autres pro- 
ogółem odmownych l KE 2 KH 3 oazy Wo: Dok: de EE TAA Er 
total refus 1 fois fois 2 3 foiset plus de l'ouest de la Pologne 
49 — | 49 45 4 S = 
Przechodzi w inne ręce nieruchomości zabudowanych: z rąk niemieckich 1, z rąk polskich 48, z rąk żydowskich —. 
Budownictwo — Industrie du båtiment. 
2. Budowle rozpoczęte — Constructions commencćes 
geg EE ee EE 
Nowe budyuki Do Liczba — Nombre de 
gółem KPIR ge NE bit 5 Szto „| a en? 
Bâtiments nouveaux Przebudowy GES BET ubikacyj Kubatura 
Bowie SE i rozbudowy l $ Ge A m ’ 
mieszkal Tctal mieszkań K Eer SC 
| inne razem Reconstriic- : s Espace bâtie 
á l'babi- Zd: des construc- logements mieszkal. innych dr ier 
tation autres SOGN tions á I'babit. autres S 
24 4 28 | T | 35 78 268 52 | 35299 
3. Budowle ukończone. — Constructions finies 


> E e a —-. 


Przybyło wzgl. ubyło 


Przybyło nowych > 2 
) batiments nouveaux a e e 
L Accroissement du nombre des 0a a S S accroissement resp. 
Si K e = S ? R 
S budynków głównych S e Z z decroissement 
S dla celów olicyn dla celów SE e ZS S S z 
.— , a a D H k A l Ke? o O E N "Bi 
<< © bâtiments principaux annexes destinées RAS ek T S S a RA IE 
= dessinées i U R © S $ z OAK ee 
o ą ZNASZ z x ZZ Q 2 » = e E > D 
= 3 ieszka- m 952 S s © R U N ANY 
AR mieszka- Ga mieszka zał RE A Z NA e U 0 E REI 
SE niowych o 8 niowych E c © R R Chi ei — v S CS o 
S `~ , D > e ` H H Ga « Za er LAT O ro = = D |= cu DA 
> 3 al' babi- c S a I'babi- z WE 2 o aS D Se Bamnnbee 
o IZ G I o j J E sl — Wl (S) v DL O zen -= Q 
ZEN tation S g tation — 0 SRO c Q DQ OE 2 SS 
25 | 14 | -= | 6 | 1 | 4 | — | — | 20 | -H46 +192 
4 Budowa mieszkań — — Constructions d'babitations. 
| Mieszkanie o — Logements d Lokale handlowe 
l izbie 2 | 3 | 4 | 5 6iw. | ogółem i przemysłowe. — 
r | kO aah = j | Locaux industriels 
1 pièce | pokojach — pièces | et plus | total et commerciaux 
Powstało — 11 5 8 15 K 46 l 
Augmentation 
Ubyło — — — — — — M |=) 
Reduction 
Różnica + — — +11 +5 +8 +15 +7 +46 +1 
Différence 


Wpłynęło podań o pozwolenie na budowę 95. 
Udzielono pozwoleń na budowę 85. 


IV. Zamożność i ubóstwo. 


Aisance et indigence. 


1, Komunalna Kasa Oszczędności Miasta Poznania. 
Caisse d'Epargne Communale de la ville de Poznań. 


Wkłady oszczędnościowe w złotych Ilość depo- | Suma depo- 
obiegowych nentów zytów zł 
Ca Nombre del Montant 
Dépôts d'épargne en zlotys courants déposants | des dépôts 
Stan oszczędności i depozytów w po 
czątku miesiąca 
Situatton des épargnes et des depóts 31519 24096 938,07 
au commencement du mois 
Przychód — Recette 473 1 128 076,07 


Razem — Ensemble | 31 992 | 25 225 014,14 


Rozchód — Dépense | 275 1 241 956,13 
Stan w końcu miesiąca 
Situation à la fin du mois..... A. | Ak ADOM 
Wkłady oszczędnościowe w zł w złocie, | Ilość depo- | Suma depo- 
dol. am. w przeliczeniu na zł obiegowe nentów zytów zł 
Dépôts d'épargne en zlotys -or et dollars | Nombre de | Montant 
des Etats-Unis calculés en zlotys courants déposants | des dópóts 
Stan oszczędności w początku miesiąca | 
Situation des ćpargnes au commence- 1242 5 296 206.60 
ment du mois 
Przychód -— Recette ID |  50179,30 
Razem — Ensemble 1 292 5 GC ESEECEEIER 95 
Rozchód — Dépense Ee __138 038,55 
Stan w końcu miesiąca Tebel SGJKYTW SETCE | 1 290 5 208 400,40 
Situation d la fin du mois 
Total — Ogółem A + B 33 007 29191 456,41 
2. Lombard Miejski. 
Mont - de - piété Municipal 
U 1 SÉ U Lo . | LK EI 
cu al 5 Qt 
ER SE al ES 
N Z D AN z Ek? 
EECHER EE 
Ger O 
Sp [ECSS] SISS 
35 Jo Z SE 
Zasób na początku miesiąca | | 
Fonds au commencement du mois 25184 | 045818, — 25,64 
Upłaty na prolongatach 3081 | 12524 — d 
Acomptes 
W ciągu j złożone 3516 88686, — 20,24 
miesiąca gages déposés en vente 
Au cours ( wykupione 3470 | 79807, — 22,99 
du mois | gages retirés 
Sprzedano publicznie — — — 
Vendus aux encberes 
25230 |642173,— 25,45 


W końcu miesiąca 
A la fin du mois 


J. Miejska opieka nad ubogimi i swe rot am 


Bureau Municipal de bienfaisance. 


ma ge SA AT] e | U ~ 2 
ERR ESOJ Ee 
KA a ol Ee H Q R 
Gz Z 2 SRODEK" 
u JU .Q ES + PN z O o 
N Z CIE © SOU SA (LV Ee 
G > Dh EA z SS Sg Elei = Z 5 
a EJAS | BS — AFE E 
Cha Gah Kee O Sp E 
a El A lh KJ RECE 
$ Ea | OQ BE | s 
Sek? CERN EE na lr SSJ 
Ubodzy w opiece ob- e Oz | ZOE JAA | 
1. wodowej. - Pauvres | 3620 31 88 -*54,148503 "bi 
secourus. 
Dzieci w miejskiej | 
2. opiece. - Enfants en 
tutelle municipale | 
w l-ym roku życia 
a) au-dessous d'un an | 305 | 50 54 —4 | 801 2 
od 1—2 roku życia > 


Noclegów udzielono w Schronisku dla bezdomnych na Zawadach 
osobom 7461, w tem 4927 mężczyzn, 1724 kobiet, 810 dzieci. 


V. Praca. — Travail. 
Taryfy robotnicze. (Płaca godzinowa.) 


Tarifs d'ouvriers. (Salaire par beure.) 


= Pa Rob. miejscy 
SE LO Ouvriers 
€S cą: municipaux 
CE el OT 
c = —| O Y 
i E S| aD EK 3 
Kategorje robotników ERA LO E k SS 4 
z . P . S eaS a N re = 
Catégories d'ouvriers EZ|aS| SEL el z 
HENGEREN 
ZC SISElgezli.s 
gr gr = 0 u 
CM gr gl 
Rzemieślnicy do 2 lat po wyuczeniu 
Artisans jusqu'à 2 ans après la terminaison 61 61 80-90 86 84 
de l'apprentissag 
LU 2—4 ` H [9 73 z 95 93 
» 2—4 a żonaci $ 
Seen 113 | 109 
: ponad 4 $ S » e 
EEN GE i13 | 109 
Robotnicy przyuczeni x 
Ouvriers qualifiés 61 63 0 ) 60 ' 86 
Robotnicy 15—18 lat | 
Ouvriers âgés de 15 à 18 ans 29 29 30 TE T, 
UI DI " 18—21 ` 47 47 40-50 = CG 
„ poniżej 21 lat 
„ au-dessous de 2] ans R" Ski eg 6 58 08 
„ ponad 21 lat 60 60 "R 0 Si 81 
„  au-dessus de 2] ans J 
Robotnice 15—18 lat 
Ouvrières âgées de 15 a 18 ans 24 24 ka E? zë 
nm D Ed Wi 29 29 a GC = 
S ponad 21 lat | 
R au-dessus de 2] ans 34 34 s 52 52 
4 poniżej 2! lat E. => à | 41 | 41 


au-dessous de 21 ans 


Uwagi: U robotników w „przemyśle budowlanym" płaci się 
wyższe stawki od 20 lat a nie od 21 lat. Do drugiej kategorji płac 
rzemieślników w przemyśle budowlanym należą w zasadzie małoletni 
oraz ci pełnoletni pracownicy, których wydatność pracy jest znacznie 
mniejszą od przeciętnej. 

*) robotnik zwyczajny przy noszeniu cegły i wapna. 


vi. Ceny artykułów pierwszej potrzeby. 


Prix des articles de premiere nócessitć. 


1. Najczęstsze ceny detaliczne. 


Prix de détail les plus fréquents. 


+ EE zzz pzy 
NN l Lore cc m e 


Waga lub |l.tydzień |2. tydzień | 3.tydzień | 4. SE 


SP Oy ZER e E Ee EE? 


miara 1. 2, 3. 4. Uwag 
pra semaine | semaine | semaine | semaine Er 
mesure zł. gr. ZE EN E ZENET: zł gr. 
Chleb żytni — Pain de seigle l kg 30 30 30 30 
Chleb pszenny — Pain de froment e 80 80 80 80 PSE (AAC: 
Maka pszenna — Farine de froment . e 38 38 38 38 
Mąka żytnia - Farine de seigle ? 28 26 26 26 
Kasza jęczmienna — Gruau d'orge M 36 36 36 36 
Groch polny — Pois . + 40 40 40 40 
Fasola — Haricots jA 50 50 50 50 
Cukier — Sucre A 1,30 1,30 1,30 1,30 
Mleko niezbierane — Lait non écrémé To 20 20 22 20 
Jaja — Oeufs 1 szt. 12 12 12 l 
Ser biały — Fromage blanc l kg 70 1084) 70 70 
Mięso wołowe z k. — Viande de boeuf A 1,60 1,60 1,60 1,60 
Cielęcina z k. — Viande de vecu . V 1,40 1,60 1,40 1,40 
Wieprzowina od brz. — Viande de porc. p 1,00 1,00 90 90 
Słonina świeża — Lard frais . . . . .,: D 1,10 1,10 110 1,10 
Olej rzepakowy — Huile de colza . 1 | 2,00 2,00 2 00 2,09 
Masło niesolone — Beurre frais L gat. 1 kg 3,20 3,40 3,40 3,40 
Smalec wieprzowy — Saindoux . $ 1,40 1,40 1,40 1,40 
Ziemniaki — Pommes de terre . 1 Bp] 6 6 6 
Sól biała — Sel blanc $ 36 | 36 36 36 
Kapusta kwaszona — Cboucroute 7 30 30 35 35 
Marchew -— Carottes n 20 20 20 20 
Kawa palona naturalna — Café torréfiė*) n 6,00 6,00 6,00 6,00 
Kawa zbożowa — Café de blé w paczkach . » 56 56 56 56 luźna 0,36 zł 
Węgiel kamienny — Cbarbon Houille 50 kg 2,40 2,30 30 2,30 
Nafta — Pótrole 1 1 45 45 45 45 
Mydło do prania — Savon ordinaire . 1 kg 1,50 1,50 1,50 1,50 
Gaz — Gaz 1 cbm 20 e a SC ] PAC A 
Elektryczność — Electricité l kwg 54 54 54 54 | ED podatku 
Przejazd tramwajem — Tramway = 25 25 25 25 
Numer gazety — Journal . — 10 10 10 10 
Strzyżenie głowy ` Coupe des cheveux = 60 60 60 60 
Bilet do teatru ludowego lub kina — Billet} de tbćdtre 
et de cinćma À EJ 50 50 50 50 
Drzewo rąbane — Bois fendu l mtrp. 18,00 18,00 18,00 18,00 
Cebula — Oignons 4 l kg 30 30 30 | 30 
2,00 2,00 | 220 2,40 


Karpie — Carpes . 


*) Gatunek najbardziej rozpowszechniony. 


| 


| 


2. Ceny hur,owe — Prix de gros 
(W ostatnim tygodniu miesiąca. Za 100 kg. 
przy zwierzętach wagi żywej.) 


Dans la dernière semaine du mois. 


Animaux par 100 kę du 
poids vif) 


Pszenica — Froment 16:50 zł*) 
Żyto — Seigle. . ege use 
Jęczmień — Orge 685 g. L. SE së 
Owies — Avoine . R MR św E breit e 
Base TE bt ebe Bette e E ag nie notowano 
Tatarka — Blé sarrasin . VAERS 6 nie notowano 
Wełna krajowa — Laine de Pologne e ALE Cza? nie notowano 
Len — Lin ; RER ae? PE dA nie notowano 
Konopie — "EE o MATE). e E nie notowano 


Swinie — Porcs 44 ,00—58,00 zł 


Woły — Boeufs 46 00—58,)0 ,, 
Cielęta — Veaux . 46,00—60,00 ,, 
Owce — Brebis 50,00 — 56,00 ,, 


Kozy — Cbevres . nie notowano 


*) Ceny giełdowe orjentacyjne. 


3. Wskaźniki drożyźniane. 
Nombres indices des prix 


Budżet rodziny robotniczej 4 - osobowej. Przy schematach Calwera 

i Komisji Płacy: tygodniowy; przy schemacie Głównego Urzędu Sta- 

tystycznego: dzienny. Podstawą liczenia ceny w ostatnim tygodniu 

miesiąca, przy schemacie Gł. Urz. Statyst. zaś przeciętne miesięczne 
z obliczeń tygodniowych cen najczęstszych. 


Coût de la vie d'une famille ouvrière de 4 personnes. D'après 

les schómas de Calwer et de la Commission des salaires: hebdo- 

madaire; d'après le schéma de Il'Office Central de Statistique: 

par jour. Calculs basés sur les prix de la dernière semaine du 

mois, tandis que d'apres le schéma de l'Office Central de Statis- 

tique la moyenne mensuelle résultant des calculs hebdomadaires 
basés svr les prix les plus fréquents. 


1934 
XII. 


e= 


. Koszty wyżywienia 
Coit d'alimentation 
a) schemat Calwera 
schema de Calwer 


Ya 2| 52.14| 30.91 | 30.42} — 0.49 
o kal SE eai 
b) schemat Komisji Płacy | t'e Cl 33.51 | 25.51 | 25.45] — 0.09 
schćma de la Commis- | "®4-, 2! 
26: Greet 


; wskażnik 100 
sion des salaires 


indice 


dzien. zł 

par jour zl 

wskaźnik 
indice 


c) schemat Gł. Urz. St. 
schema de l'Office Cen- 
tral de Statistique 


229| — 0.02) 
(63| 63 | — 0.87%) 


2. Koszty potrzeb innych 
Coût d'autres necessites 
a) schemat Kom. Płacy 
scbóma d: la Commis- 

sion des salaires 
b) schemat Gł. Urz. St. 


schéma de l'Office Cen- 
tral de Statistique 


tyg. zł 

hebd. zl 

wskażnik 
indice 


19.32 | — 0,25 
92 91 | — 


dzien. zł 

par jour zl 

wskażnik 
indice 


(3.23 | 3.21 | — 0,02) 


106 


wtem: mieszkanie, opałetc. 

dont: loyer, chauffage etc. 
potrzeby kulturalne, 
besoins culturels 
odzież — etoffes pour 
vêtements et chaussures 


1.83 | — 0,02) 


zł — zł 


RS EH 


zł — 2l 


SN fe 0.87 =) 
3. Koszty utrzym. ogółem 
Total du coùt de la vie 
a) schemat Kom. Płacy 
scbema de la Commis- 
sion des salaires 


tyg. zł 

hebd. zł 

wskaż rik 
indice 


44.77 | — 0,31 


CE AL Sé e (Oh E z | 6.68] (5.55| 5.50| — 0.05) 

schema de ie Cen- KAS 

tral de Statistique D ere 100| (83 82 | — 0,85%) 

100 kg zł 3 

Żyto (25. w mies.) e ja z 32.60} 14.00 | 15.50| -- 150 
Seigle KN ter E 109 SA 

5. Płaca robotnika niewy- | i i 
kwalifikowanego — Sa- ST i 38,80 | 37.26 | 37.26 EN 
laire d'un ouvrier non w 100 96 96 L 


qualifié 
Cyfry w nawiasach — obliczenie własne. 


10 


vii. Aprowizacja mięsna. 


Approvisionnemeni en viande. 


Rzeźnia Miejska I Targowisko. 


Abattoir Municipal et Marché aux bestiaux Municipal 


l Spęd i ubój. 
Introduction et abatage. 


SE SIE 
o |-£ G a Gl- 3 al E_ 
p] ERIS FEST ES EESRES EPO 8 
se|szIEs|zc|aS|33|034|25|58| m8 
z>Sjag|z=|zaloślos|=o|as|z6G6| Or 
Spędzono 
Nombre 
de pièces 
introdui- 
tes . .| 235 | 588 |1289|1039213725| 390] — | 436| — | 17055 
Ubito | 
Nombre | 
de pieces 
abattues | 195 | 440 | 628| 9074| 3726 | 1528 102 49| 14 | 15716 
2) Targowisko. 
Marche aux bestiaux Municipal. 
éi 
SE: F 
z = 5 e Hi X] ou sA $ a E ` 
S a|s S a$ FI 5] EISE ER 
ʻO = > =| DO 
GEIER ERC SJS5|SS|ES|OE 
Nadeszło | 
Arrivć 
koleją żelazną - par | 
le chemin de fer 40] 53| 372| 2881| 606] 133| — |- 4040 
drogą kołową - Ss | 
les routes . . 195| 535] 962] 7511/3119] 257| — | 436! 13015 
Wysłano | | 
Expedie 
koleją żelazną - par | 
le chemin de fer | 28| 49] 404] 1421] 11] —] — | — 1912 
drogą kołową - par 
PE Sr « d f 6} | 130) 356) 251| 31| 20| — |287| 1236 
do rzeźni - à l'abat- | 
toir . . | 146| 409| 530| 8720]3683| 370| — 19 13907 
3) Ruch na torze łącznikowy m. 
Mouvement sur la voie d'embrancbement. 
zez = W wozach 
SR al | ele pal RZ 
z Až a| ëlo ml È| slan] ga |_pietrach 
S SiS Sla SE SESS Sis alz Sge | g8 |En wagons de 
SIE EIEAIEEIEE EK EK CH On PEZET 
42| 65] 2012040 621] 11c6| — | — | — 5120: ADGiETA 


Nadeszło 
Arrivé 


Wysłano 10 wagonów mierzwy z Rzeźni Miejskiej. 


- 


— Jl] — 


VIII. Varia. — Varia. 


1. Dostrzeżenia meteorologiczne. 


Observations météorologiques. 


Maxim. Minim. | Średnia miesięczna 


Stacja Poznań — 


D 
i SE dnia | stan | dnia| stan | XII. | norm. |> g% 
tation a Poznan— à : Spo 5 
| 1934 | norm. |3 = S 
l'Université ee EE TE 


ege 


1. Temperatura powie- 
trza (Celsiusza) Es 


Températures 


EM 
Ze 
vs 


(mm). 89 m. nad po- 
ziomem morsk. 1 


Pression barometri- 

que (mm) 89 m au 

dessus du niveaude 
la mer. 


15 | 738,4 —1,7 


2. Ciśnienie powietrza 
192,0 (036 


3. Prężność pary (mm) Gë H 20,5 4,2 | 


Tension de la va 
De d'eau (mm) 


24i 


el Bcläz sc 


Wilgotn. względna % 


g | 100 WASZE 93 | "D 
Humidité relative % 


+-4,0 


Los 


~I 
[oo 
A 

N 
© 


4. Zachmurzenie (0—10 | 27 10 et 
e „Nebulosite (0-10) | 


suma miesięczna 
5. Opady (mm). ? 


Précipitations 


atmospbćriques (mn;)| 3 | 11,2 A — |274 | 360 | —96 
D Czas trwania  usło- suma miesięczna 
necznienia (godziny) 
Nombre d'beures | 
d'insolation 23 6,6 — — 1311| 33 —-1,9 
Kierunki wiatrów obserwowane 3 razy na dobę: 
Directions du vent observees 3 fois par iour. 
NAINE UATE. SV. S. SW. W. NW. Cisza: 
1 e KI 49 10 4 3 — 5 razy 
Dni pogodnych (Nombre des jours clairs) 1 — pochmurnych 
sombres) 22, — z wichrem (de bourrasque) —, — z opadem 


de pluie) 1l, — z burzą (d'orage) —, — zZ gradem (de 
grêle —, — z krupami (de grésil —, — mroźnych (max. 0) 
(froids) 7, — z mrozem min. niżej 00, (de froid au -dessous 
de 0°) 11, — ze śniegiem (de neige) 8, — z mgłą (de brouillard) 14 
— Z upałem (de cbhaleur) —, — z pokrywą śnieżną (de la couche 
de neige) —. 


2. Wodostan Warty. 
Hauteur du niveau de la Warta. 


Wodowskaz (Ecbelle fluviale) O = 51,45 m. 


cm. cm. cm. cm. cm. 

BR> 730; Git ZC 3 30 ; 30; 5 32A 
Dat ZE Cou 443 8 552 GU Gen ee E 10 70; 
Kiya GE el Se, "DE 0788: 14 78, 15 78; 
OR NJZS= I] 02:76: 18 76; 19 16232 2078575", 
EA 9.378 7a 522 EE ES EE JSW 66 ; 2o 57; 
ZD e Tu een kee A 20; 29. 125 n ep Za DR 


3l.: —6 


3. Działalność Straży Pożarnej. 


Activite du Service Municipal des pompiers. 


l. II, IL IV. V. vI. VII. 
Stare | Stare w. Inne |Razem 
Miasto | Miasto | Wilda ów Łazarz I| Główna| dzieln. ensemble 
po 1. brz.|p.pr brz. I Sołacz Górczyn nowe 
| Warty Warty 
Pożarów | 
Incendies 
wielkich (R R zk Es re p "= a 
grands 
średnich 2 =i KI 1 Ii — | - 4 
moyens 
małych 5 Kä Gë Sg Ce 6 
petits gë | 
RE EE E 
razem 
ensemble 7 | m | TĘ 2 l | = | — | 10 
| | e: 
EE KR EE a dech ze 
ecours 
immediat | 
Alarmów ogółem 36 
Total des alarmes 
1) 2 Komandoija, 2 Winiary, 
4. Aresztowania. — Personnes arrótees. 
Męż- : 
czyzn Kobiet Ogółem 
e DE? Femmes Total 
Stan w początku miesiąca 9: 
Situation au commencement du X 1 32 
mois . e 
Przypływ w miesiącu pra 
Inscriptions au cours du mois m CH 892 
Razem 6 | f 9 
Ensemble . tl Sek A 
Odpływ . S Vë 
Radiations 624 81 905 
Stan w końcu miesiąca | 
Situation a la fin du mois . | des 2 19 
W odpływie jest zmarłych 
Nombre des décédés parmi les H 
personnes rayćes . . . . : | — — — 
5 Ruch przejezdnych. -- Mouvement des voyageurs. 
Ilość zgłoszonych przejezdnych 
f ń 4694 
Nombre des voyageurs dćclarćs 
z tych a) w hotelach, pensjonatach , 
? E 438 
dont aux bótels 
b) u nyeh 326 
chez d'autres 
w tem z zagranicy 946 


dont de l'étranger 


6 Gazownia Miejska. — Usine Municipale a gaz. 
Zużyto 
Gonsomma- Produkcja — Production Oddano 
tion na miasto 
sS S =S gaz gaz dwugaz | Ogólna | Gaz fourni 
AO alL a g| węglowy | wodny suma 3 
KA KCEJE double a la ville 
ZD5*%|£OR| gaz de gaz ba total de 
= o Sle 4S| bouille | a l'eau g somme ` 
© O 
Asy o] KSE | m3 m ë m3 m3 | m$ 
2816, — | 188% 460 — — 1887460! 1891 460 
7. Elektrownia Miejska. 
Usine Municipale d'Electricite. 
e Zużyto węgla Wytworzono KE ener- 
d ZEK. i na wytw. kwh j energji w Centrali | EJ! Z obcych 
od kotłami węgla 
p KR kg kWh zakł. kWh 
kg 
Consomma- Energie ćlec- 


tion de char- | Production d'Ener- 


: BEE triqueem- 
Cbarbon consommé | bon à l'usine 


gie ćlectrique a la pruntóed au- 


sous les chaudieres E station centrale BEE TAS 
kg = d'électricité electriques 
1.994.496 0,71 2.815 972 61.150 


8& Wodociągi Miejskie. 
Serwice Municipal des eaux. 


cu EE ae 


Zużyta woda 
Consomma- 
tion del'eau 


m 8 
Śródmieście 173 029 
Jeżyce 64 033 
Św. Łazarz 55 236 
Wilda 46 058 
Sołacz 3 809 
Dębiec 1 320 
Rataje 1379 
Starołęka 2 881 
Główna à } z 3 124 
Urzędy wojskowe, urzędy państwowe i kolej 101 930 
Offices militaires, offices publics et chemins de fers 
Miejskie urzędy, szkoły, szpitale i domy czynszowe | 59 028 
Offices Municipaux, ćcoles, bópitaux et maisons | 
de rapport 

Osiedle Warszawskie 1619 

PNE 56 446 


9. Przeładownia Miejska. 


Établissements de transbordement etentrepóts Municipaux. 


Ruch żeglugowy 


Ruch kolejowy Mouvement des navire dans le port 
Mouvement de cbe- 


min de fer Pizy wóz 


Importation 


Przywózwagon. 381 


Wagons entrćs negatywny. 
Wywóz wagon. 62 
Wi tis 
FHES Wywóz: — Exportation 
9 berlinek z poj. 253) ton jęczmienia 
Beni. ks 7133,9 „ owsa 
Ogólem 4493 
Total 143 


— 1 


Zestawienia kwartalne. — eleves trimestriels. 


(Za czas od 1. X. do 31. XII. 


1. Małżeństwa — Mariages 


według zajęcia małżonków przed ślubem. 
selon la profession des mariés devant la noce. 


Zajęcie kobiety G Ś 
Profession de la femme RE 
Da? Sea Kb 

Zajęcie Be eny (zawody jak obok) ET 

Professionde ! homme Professions qdóclarees d côte e dé 
WECKER 44 |:57|:6u|9r2|vG5| 55 
SWE 4 e „b LO e EE Ca ue 

1 Samodziel. rolnicy, prze- 

mysłowcy i handlowcy 

Agriculteurs, indu- 

striels, commercantsin- 

dópendants 1] 1] 2| — —| —| Al 8 
2. Urzędnicy prywatni 

Employćs 1] 58| 25| 8 Di 1] 50132 
3. Rzemieślnicy (czeladź) 

Artisans — | DI 69| 62 —| 6|116]308 
4. Robotnicy — Quvriers | —| 12] 22| 76 —| —| 264136 
D. Zawody umysł. wolne 

Professions libérales . | —| 2] —| — ] 1 Selz 
6. Urzędnicy publiczni 

Fonctionnaires publics | —| 11] 10| 1 22| 2] 44] 91 
7. Inne zawody 

Autres professions. .| —| 3| —| — ia LAF 4 
8. Bez zawoduiniezn.zaw. 

Sans profession et 

profession inconnue | —| 2| - 1 —| — dn LA 

Ogółem kobiet | 2|124|128| 148 31| 10 ENEE 
Toal des femmes | 


W tem związków zamiejscowych 3 ito: 1 m. urz. publ. z kob bez zaw. 
l m, urz. pryw. z kob. urz. pryw, 1 m. rzemieślnik z kob. bez zawodu. 


3. Zgony według wieku i płci. 
Dóces d’ après l'âge ei le sexe. 


Miejscowe Wszystkie zgony 


Wiek zmarłych m. | 
Age des décédés 


| ogół | m. | | ogół 


Population domiciliée Tous les dóces 


KAM ZES adi, ke Zäre tere 

Do 5 lat 
A 5 ans 74 54 128 88 69 157 
6—10 18 12 30 2l 16 37 
11—15 5 6 it 7 8 (LS 
16—20 4 7 D 6 7 13 
21—30 29 36 65 47 44 91 
31—40 22 35 ef: 28 44 72 
41—50 21 23 44 28 28 56 
51—60 ŚW. 23 79 56 33 89 
61— 70 51 37 88 02 40 97 

Ponad 70 
Au dessus de DO 114 174 63 116 179 

Wiek nieznany 
Age inconnu 1 1 -— l 
Ogółem | 

Total 336 352 688 402 | 405 | 807 


1934 — de I. X. à 31. XII. 1934). 


2. Urodzenia — Naissances. 


Wiek matek noworodków żywych. 
Nós vivants d'apres l'âge des mères 


<L>mZZ 


Ilość noworodków w miesiącach 
Nombre des nouveau-nes au cours 


Wiek matki | Ilość des mois 
matek 
K W ogólnej liczbie 
Nom- wtem nieślubn. 
Age de la bre ra- | miej- be 
mere scow. | Nombre des naissances illżgitimes 
OPOWIESCI | parmi 
ans meres dont parmi K 
en- | [a popula- miejsc. 1am. 
semble ti d z 
on la population | la population 
domicilièe domiciliże de passage 
poniżej 18 
au dessous de 12 a 2 
„ 18—20 Da IK JĄTZ 


| 
3 12 11 5 
1170554 e 20 
„ 21—2] 342]1ly|113) 114 346) 302 
„  26—30] 351]115|122|118| 355| 321 
Sé lk, o | 80 844 Eer E 2220) 
EE nl hh 35 ER EEN SS aen 

41 —45 281-107 471124 429 25 


N 
(5 
R RO w Orm 


46 i wyżej 

et plus 31 — 3| — 3 3 = — 
Wiek nieznany 
Age inconnu A e E 2 2 

Ogółem 

Total 1141 {394 | 382 | 385| 1161| 1028 1C6 46 
W tem 
miejscowych 
JAGER | 1011|345|334 | 349 |1C28| 1028] 106 e 


WS w tem 2 podrzutki 


4. Ubezpieczalnia Społeczna. 


Assurance sociale 


W początku W końcu 
kwartału 
kwartału 4 
Au commen- A la fin du „z 
gemeni trimestre 


du trimestre 


llość ubezpieczonych 


Nombre des assurés 60 009 58 500 — 1500 
Niezdolnych do pracy 
Assurós incapables de 

travailler . 1 707 1616 — 91 


14 


5. Zmiany miejsca zamieszkania — Changements de domicile. 


a) Przeprowadzki zewnątrz miasta Poznania — Demenogements hors de la wille de Poznań 
1 
Ilość i stan cywilny przeprowadzając ych się 3. Wyznanie przeprowadzających się 
Nombre et état de civıl des personne qui ont déménagé Culte des personnes qui ont déménagé 
à | rz. kat. ewang | Inni i nieza. Sg 
SE Stan cywilny — Etat ctvil cath- évangé E autre et | © 8 
x -- == romain lique BA inconnu | 52 
Z Mężczyzn Kobiet bet Fr UN X2 Kee ks" 
N des hommes des femmes Gebees Ze Sale "BETO" LT; - 
m | k| $log j | STE E BET, (RE EE EEN 
SE al Beläël, IS pe 58 Alfluence 
h| f| JES Zg aS zs žela SoS odpływ 
e JSS Salgs O SAES eS So F kel ae a E E. Zelle 1 | 3548 
g SS QS Sre d 2 aS EEIZ SE coulement 
cO c ZW 4, 
= rs e 0-211 c Lu BE A> | +3 e DE 
Przypływ |2180! 2649| 4829| 1445| 697| 26 | 12 |1818| 717| 107] 7 Pod nr. 1 ogólna ilość osób danego wyznania. — Pod nr. 2 
Offluence ilość osób przeprowadzających się z zagranicy lub wyprowadzających 
się zagranicę — Liczby ad 2 zawarte są w liczbach ad 1. 
Odpływ [1470| 2078| 3548| 1003| 428| 27 | 12 |1558| 429| 84| 7 4, Zajęcie przeprowadzających się 
Ecoulement | Profession des personnes qui ont déménagé 
Różnic | | | | S Q 
Zitt 571) 128! | 442-269] —1 | — (+260 +288 +23 | — > d S Z 
Difference | Z iS u ou 
ff | | | LE A >z Els sg 
| , Mężczyźni — Hommes SEHR EH EES 
SZ|ASISZ 
R" NA MIE AS Pozew 
AT|OW|ESJ 
2. Miejsce wyprowadzki i przyprowadzki 1. Samodz, przemysłowcy, handlowcy, i rolnicy 
Dokąd wzgl, skad?) — Industriels, EPA Ee 
E STE 3 indópendants . RENE 69 54 | + 15 
Lieu de déménagement et demmćnagement 2. Urzędnicy prywatni - —  Emplopós 269 | 274 | — 0 
(Ou resp. d'où?) 3 Rzemieślnicy «czeladź; — Artisans 642 | 337 Ta 
SE le Robotnicy itp. — Ouvriers etc. . 204 | 107 | +- 90 
a ca le 5. Zawody umysłowe wolne — Professions 
I EES libćrales 62 | 59| + 3 
R 9o|58 ei `y 6. Urzędnicy publiczni - -Fonctionnaires publics 162 93 | -+ 79 
ORT a |2353 EEN 7. Wojskowi — Miitaires (e m 39 | -|- 32 
KH el No |85 |-n0 CC GG 8. Inne zawody — Autres SCE 46 32 | |- 14 
G [vw S ao En O ei 
"R E IR E S aa 9. Bez zawodu i niezn. zawodu — Sans ai 
s © SeS Ge ER ES. zz Gei E fessicn et profession inconnue 645 415 | +230 
= = = Z SES 
BK E 0 + S EB DENIA E Te Ogótem — Tomi | 2180 | 1470 kam 
gege ZSS ENVES F| a aA 
Te KEE N ESON S EEGEN RE E E 
eläng VIE aa Pa a L o . Robotnice itp. — Ouvrières etc. í 
Te 2ZQ|EQU|53|2Q|EQS|N1|53|Z5 2 Służące — Domestiques . 822 | 697 | +125 
3. Urzędniczki prywatne — Emiotótee 133 162 | — ZY 
Przypływ . 4. Zawody umysłowe wolne — Professions 
Affluence 3094ra Eë E A nee ME 50 libérales . Rn eg CA EE 3 16 | -— 13 
5. Urzędniczki publiczne — Fonctionnaires 
Odpływ publiques - 33 30 | -- Bb 
Ecoulement 2535 | 364 | 199 | 270| 122 523) 1 5 6. Inne zawody ~ Autres professions 139 | 162 | — 23 
| 7. Bez zawudu i niezn. zawodu — Sans pro- sale? | 
Różnica fession et profession inconnue e 
159] —15 |—122| — | — Ra EI 
soo hh z DER iż Rze CU Ogółem — Total | 264. | 2078 | +571 
b) Przeprowadzki wewnątrz miasta Poznania — Demenagements a l'intérieur de la ville de Poznań 
l. Przeprowadzki według dzielnic miasta — Demeragements d'après les quartiers de la ville 
zawal U Dad OŚ A Am Li we! agi p$ 
Przeprowadzono się St NZ = $ SG 
a E Q z a” 
Nombre des Ee qui a z z Si o 5 S > 3 = 3 W g| g > p: e = Se ` 
ont déménagé z = Ka S Hi O z = s |85|5a e dE NZ Er 5 8 
s = D = N — ; -5 = 5 ae E o jj n Ee a Ò 0 © 
a GB (Łyk EN E E Eet, E erc 
MNN E EA Ae See ge We Ee EE REN e E 
Z de prawego brzegu warty GE neger | 79-84 |- 46a]: 259/985] 17 | 8 3 | 2| 82 | — | — | — 873 
» Centrum : 3 055* | "338044601 723732107] 1907748") =k4 Be KE De ee RK Kee? — = 5 706 
„ Wildy ! 42 | 496 1-809: - 225 |-1507| 1687/0429 | 67] +9 | EEN ke ck a — 2 050 
„ Jeżyc i Sołacza er EE „1538/4306 45212| 21 SÉ El 9] 19 | 130 | — | — 6 | 3070 
„ św. Łazarza EE S EKo |a| Lut 3. Ee D E — 2217 
„ Górczyna 1571 413", 82 wts4 |-168-|6287-, 82] 137] 2/6 | 5 MAGNI gd EE TS 
„, Głównej 46 62 | 19 34 Kë OC KR NE 1| — 11 | — — | — 514 
„ Komandorji hei wg WEŃ 16 TIĘK, 2 3| — SHOW" 31 d | — | — 5 | — — — 93 
Rataje ee E D er OR Kark E EE EE 1|1 | — | — 98 
„ Starotęki Matej det, AER 1 155 E Pre E EE Ee E 185 
Ee DES SEN ee E ak 12 5| 39 1 SRA 8|— | — | — 316 
„ Winiar Kr? 13 26 8 33 -|e27M 15 12 i — | —- 9 | 192 | — = = 389 
„» Naramowic dom — ZE Ls ża ze Se S Ze z. | a 3 Ja = nat 3 
„» Sołacz-dwór Z a = po | — | — — | — | — | — | — | — — — T 
„ Gołęcina i 7 Š 1 5 Et a e RWE A ren: E GD E, Jee eg 46 


96 | 165 | 370 | 6u6 | 


Osółem — Total. | 


273107 = 


2. Stan cywilny przeprowadzających się. — Etat civil des personnes qui ont déménagé. 
4 Ogółem Ogółem 
Mężczyźni — Hommes Kobiety — Femmes | 
K y me Total y Total 
Kawalerowicza CELDA E e Etat A LON SEA E T BE O WA pz: 6 067 
ZONACWĄ E AE PO red TEMACIE 2 88Y mężatki, EH EE ER E T e Det age E 2 787 
EE EN. Jain © Bąka ia e A 135 || wdowy — veuves . . . . . «1 « « + 1 1. . 531 
roze dZENIR A GE Ee SM (Go E rg ę 1. 84 rozwiedzone* —TarySzceesS + E e Ke E 60 
Ogółem — Total . 7 269 | Ogółem — Total . ) 9 445 
d Zajęcie przeprowadzających się. — Profession des personnes qui ont déménagé. 
A Ogółem Ogółem 
Mężczyźni — Hommes & Kobiety — Femmes ; 
Total Total 
1 Samodzielni przemysłowcy, handlowcy i rolnicy +74 1<Robotnice i pa -,„SOuauśieresvefC. «2. 00 m 2.79. 350 
Industriels, commerçants, agrıculteurs indépendants g 2. Służące -- Domestiques. ee 2 097 
a. Urzędnicy prywatni — Employés . . . . . 1 544 3. Urzędniczki prywatne - Fonctionnaires privées 880 
3. Rzemieślnicy (czeladź) — Artisans. . . . .. 1 855 4. Zawody umysłowe wolne — Professions liberales 25 
4. Robotnicy i p. — Ouwriers etc.. . . . . . 654 5 Urzędniczki publiczne - Fonctionnaires publiques 138 
0. Zawody umysłowe wolne — Professions libérales 104 6. Inne zawody — Autres professions . . . . . 712 
6. Urzędnicy publiczni — Fonctionnaires publics 542 || 7 Bez zawodu i niezn. zawodu — Sans profession 
f.-Wojskowi — Militaire . . « 12«.. .-. . 147 | et DrOJESSIOMAUCOŃNIEW ai. | Ma Ee 5 243 
8. Inne zawody — Autres professions . . . . Lë | 
9 Bez zawodu i niezn. zawodu -- Sans profession 
EODLOJESSIORYTACONNUEJ 20220 AE id 2272 | | 
3 Ogółem —- Total 7 269 | Ogółem — Total - * , 9 445 
Uwaga: W poszczególnych miesiącach było: 
w paździetniku 1 924 przyprowadzek, 1469 wyprowadzek, 6869 przepiowadzek. 
w listopadzie 166i r 1112 g 5 414 e 
w grudniu 1 244 A 967 7 4 431 > 
6. Ruch ludności według dzielnic miasta. 
Mouvement de la population d'apres les quartiers de Jo ville. 
Małżeństwa RÓ e Migracja Przyrost lub ubytek 
miejscowe Se 3 gony jorati 5 ; ; 
WTA Kë miejscowi miejscowe Migration Excódent ou diminution 
Nes vivants | Dócć 
uartier armi la eces parmi 
g e parmi la | ja population] Przypływ DEREK WSCH gain ye ogółem 
EE population | domiciliée Ecou- de nais- d'im- 
AA domiciliće EEG lement sances migrés ota 
Poznań (ściślejszy) . . 635 357 616 2388 1539 -|-241 -|. 849 --1090 
IONNAŁA4 Ma. 7. . 22 53 18 641 607 -- 30 + 34 + 69 
Komandorja 1 9 5 154 116 -- 4 + 38 -- 42 
PELAJCH 7.4 2 ER 3 115 128 -|- 8 — 13 |- 5 
Starołęka Mała . 9 13 I. 203 268 + 2 -- 5 -- 7 
Dębiec ECA — 25 14 472 368 SEM -H 104 -|- 115 
Winiary as... 24 43 15 759 453 + 28 -|- 306 - 334 
Naramowice dom.. 1 3 = 12 7 -- 3 = 5 Et 
Sołacz-dwór . — 10 5 — = + 5 — + 50 
Golęcin 1 4 I 15 t2 SE EA SAR a 
Razem — Ensemble | 695 | 1028 | 638 | 4829 3548 | +340 | --' 28 | -L1621 
i 


= "WOW REŻ 


7. Sądy zawodowe. 
Tribunaux professionnels 


a) Sąd kupiecki — Tribunal de commerce b) Sąd przemysłowy — Tribunal d'industrie. 
Zaległ. | Nowych | Razem Zaległ. | Nowych | Razem 
Restantes|Nouvelles| Ensemble Restantes|Nouvelles|Ensemble 
Wniesiono spraw — Nombre des Wniesiono spraw — Nombre des 
affaires introduites. . . . . 147 8:3 230 affaires introduites. . . . . 150 154 304 
Załatwiono przez: — Terminóćes par: Załatwiono przez: — Terminóes par 
cofnięcie — retrait . . .«. . . 8 7 15 cofnięcie — retrait . . . . . 16 6 Ze 
ugodę — accord a l'amiable . 9 l 10 ugodę — accord à l'amiable . 22 10 32 
wyrok — jugement. . . . . 30 9 39 wyrok — jugement. . . . . 32 29 D 
inaczej — une autre maniere . 10 5 15 inaczej — une autre maniere . | 15 18 33 
razem — ensemble. . 57 22 79 razem — ensemble. . 85 63 148 
Nie załatwiono — Restant à juger Nie załatwiono — Restant à juger 
pour l'année Suivante . . . . 90 61 151 pour l'année suivante , . . . 65 oa 156 
Przeciętna wartość sporu od 50—1000 zł — Valeur moyenne Przeciętna wartość sporu od 20—400 zł — Valeur moyenne 
du litige de 50— 1000 zl du litige de 20—400 zl 


Przegląd kwartalny 
za czas od l-go października do 3l-go grudnia 1934 roku. 
Uwagi: Kwartał sprawozdawczy = a; kwartał poprzedni = b; czwarty kwartał 1933 r. = c. 


Małżeństw zawarto w kwartale sprawozdawczym 698 (b: 510, c: 629); urodzeń żywych notowano 116! 
Det 4 -—LI4 )Szzgónów-807 (bz 717, c: vh44) 

W stosunku do kwartału poprzedniego liczba żywo urodzonych spadła o 6, liczba zgonów wzrosła o 90 

W stosunku do IV./1938 wzrosła liczba żywo urodzonych o 1,57 proc., liczba zgonów o 4,24 proc. 

Śmiertelność niemowląt wynosi (157 wobec b: 133), u dzieci 2—5 roku życia wynosi 39 (b: 24) 

Choroby zakaźne wraz z zapaleniem płuc spowodowały 256 zgonów (b: 183, c: 211). 

W szczególności zmarło osób: na płonicę, żarnicę, dławiec, błonicę i krztusiec 49 (b: 20) na dur 5 b: 6), 
na czerwonkę — (b: —), na grypę 3 (b: —), na gruźlicę 126 (b 100), na zapalenie płuc 58 (b: 37), na inne cho- 
roby zakaźne 15 (b: 20). 

Nadwyżka urodzeń żywych nad zgonami wynosiła 340 (b: 450 c: 369), przyrost naturalny zmniejszył się. 

Na 100 mieszkańców przypada w stosunku rocznym: żywo urodzonych 1,81 (b: 1,83), zgonów 265 (BZA AA 
uwzględniając zaś samych miejscowych przypada żywo urodzonych 1,60, zgonów 1,07. 

Żywo urodzonych pochodzenia ślubnego było 1009 b: 1013), nieślubnego 152 t. j. 13,09 proc. wszystkich 
noworodków żywych wobec 154 t. j. 13,19 proc. w kwartale poprzednim. Wśród matek niezamężnych było 29,47 
proc. służących (b: 36,36 proc.). Miejscowo przynależnych dzieci nieślubnych urodziło się 106 na ogółem 1028 
żywo urodzonych, t. j 10,31 proc. 

Układ wyznaniowy: 

Małżeństw katolickich zawarto 675 t. į 96,70 proc.; (b: 489 = 95,87 proc), ewangelickich 6 (b: 6) żydow- 
skich 1 (b: 3), mieszanych 16 (b: 11), innych -— (b: 1). 

Urodzonych z rodziców katolickich żywych dzieci ślubnych było 977 (96,82 proc; b: 987 = 96,54 proc.) 
z rodziców ewangelickich 11 (1,1 proc.); (b: 10 = 0,9 proc) z rodziców wyznania mojżeszowego Or Desc Ji w. ZM a 
żeństw mieszanych i innych 12 (b: 15). Na ogółem 152 (b: 154) noworodków żywych pochodzenia nieślubnego 
było katolickich 146 (b: 152) ewangelickich 3 (b: 2), mojżeszowych — (b: —), innych i niezn. 3 (b: —). 

Zmarło ogółem katolików 751 (93,0 proc.; b: 676 = 94,3 proc.), ewangelików 35 (4,3proc; b: 28), izrae- 
litów 16 (b: 9), innych i nieznanych 5 (b: 4). 

Układ narodowościowy : | 

Małżeństw polskich zawarto 679 (97,2 proc.; b: 497 = 97,4 proc), niemieckich 10 (b: 4), innych 1 (b: ò) 
mieszanych 8 (b: 6). 

Dzieci ślubnych polskich urodziło się 982 (97,3 proc.; b: 999 = 98,6 proc.), niemieckich 12 b: 12), in- 
nych 10 (b: 2), z małżeństw mieszanych 5 (b: —). Dzieci nieślubnych polskich było 146 (99,7 proc; b: 101, 
— 98,0 proc.), niemieckich 3 (b: 3), innych 3 (b: —). 

Zmarło Polaków 755 (93,5 proc ; b: 678 = 94,5 proc.), Niemców 34 (b: 28), innych 18 (LEZ 

Przyrost naturalny ludności miejscowej wykazują katolicy. 

Ruch wędrowny wykazywał nadwyżkę przypływu (1281; b: 376) czyli w stosunku rocznym na 100 miesz- 
kańców 2,00. Z dzielnic miasta wykazują przyrost napływowy Główna, Komandorja, Starołęka Mała, Dębiec, 
Winiary i Naramowice dom. 

Ogólny przyrost ludności w stosunku rocznym 2,53 proc. (przyrost naturalny 0,53 proc.) 


